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Заседание открывается в 10 ч. 10 м.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Выборы пяти членов Международного Суда 
(S/2017/619, S/2017/620 и S/2017/620/Add.1 и 
S/2017/621)

Председатель (говорит по-английски): Совет 
Безопасности приступает согласно статье 13 Статута 
Международного Суда к выборам пяти членов Меж-
дународного Суда для заполнения пяти вакансий, 
которые откроются 5 февраля 2018 года по истече-
нии срока полномочий следующих судей: г-на Ронни 
Абраама (Франция), г-на Абдулкави Ахмеда Юсуфа 
(Сомали), г-на Антониу Аугусту Кансаду Триндаде 
(Бразилия), г-на  Кристофера Гринвуда (Соединен-
ное Королевство Великобритании и Северной Ир-
ландии) и г-на  Далвира Бхандари (Индия). Список 
кандидатов с указанием национальных групп, от 
которых выдвигается каждый из этих кандидатов, 
содержится в документе S/2017/620 с поправками, 
внесенными в документе S/2017/620/Add.1.

Я хотел бы информировать членов Совета о том, 
что на мое имя поступило письмо Юрисконсульта от 
3 ноября 2017 года, в котором он уведомил меня от 
имени Генерального секретаря о том, что после исте-
чения установленного крайнего срока для представ-
ления кандидатур, а именно 3 июля 2017 года, одна 
национальная группа представила в Секретариат ре-
комендуемую ей кандидатуру. Я хотел бы обратить 
внимание членов Совета на тот факт, что эта допол-
нительно представленная кандидатура уже была вы-
двинута другими национальными группами и, сле-
довательно, имя соответствующего кандидата уже 
содержится в документе S/2017/620. Юрисконсульт 
рекомендовал мне в соответствии со сложившейся 
практикой устно проинформировать членов Совета 
о решении вышеупомянутой национальной группы 
в день проведения выборов. Мне также сообщили о 
том, что Юрисконсульт направил аналогичную ре-
комендацию Председателю Генеральной Ассамблеи.

Вышеупомянутая национальная группа выдви-
нула следующую кандидатуру: Далвир Бхандари от 
Шри-Ланки.

Вниманию членов Совета Безопасности представлен 
содержащийся в документе S/2017/619 меморандум Гене-
рального секретаря, в котором приводится нынешний со-

став Суда и излагается процедура проведения выборов. Я 
хотел бы напомнить Совету о том, что в соответствии с 
пунктом 1 статьи 10 Статута Международного Суда

«избранными считаются кандидаты, получив-
шие абсолютное большинство голосов и в Гене-
ральной Ассамблее, и в Совете Безопасности».

Требуемое большинство голосов в Совете Без-
опасности составляет восемь голосов.

Если после первого голосования число канди-
датов, получивших абсолютное большинство, бу-
дет меньше пяти, то, согласно правилу 61 времен-
ных правил процедуры Совета Безопасности, Совет 
проведет второе голосование для заполнения оста-
ющихся вакансий. Голосование будет проводиться 
аналогичным образом до получения пятью канди-
датами требуемого большинства голосов.

Если же требуемое большинство голосов полу-
чат более пяти кандидатов, то, согласно установ-
ленной процедуре, которая излагается в пункте 13 
меморандума Генерального секретаря, будут про-
ведены новые выборы в отношении всех кандида-
тов. Это правило будет применяться также ко всем 
последующим турам голосования, если число кан-
дидатов, получивших абсолютное большинство, 
будет превышать число остающихся вакансий.

Будет проводиться тайное голосование. Когда 
мы приступим к голосованию, члены Совета полу-
чат бюллетень, содержащий фамилии всех канди-
датов. После раздачи бюллетеней для голосования 
снятие кандидатур не допускается. Однако снятие 
кандидатур возможно между турами голосования.

Членам Совета будет предложено поставить 
крестик против фамилий тех кандидатов, за кото-
рых они хотели бы проголосовать. Право быть из-
бранными имеют только те кандидаты, фамилии 
которых внесены в бюллетень для голосования.

Я хотел бы напомнить членам Совета пункт 10 
меморандума Генерального секретаря (S/2017/619), 
в котором оговорено, что при первом голосовании 
«[к]аждый избиратель может голосовать лишь за 
пять кандидатов». Любой бюллетень для голосова-
ния, содержащий более пяти фамилий, будет счи-
таться недействительным.

Я хотел бы проинформировать членов Совета 
о том, что в соответствии со сложившейся прак-
тикой подсчет бюллетеней в Совете Безопасности 
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не будет проводиться до тех пор, пока не поступит 
сообщение о завершении сбора бюллетеней в Гене-
ральной Ассамблее. До получения этой информа-
ции заседание Совета прерываться не будет.

Я сообщу результаты голосования Председате-
лю Генеральной Ассамблеи лишь после того, как 
пять кандидатов получат требуемое большинство 
голосов в Совете Безопасности. До получения от 
Председателя Генеральной Ассамблеи результатов 
голосования в Ассамблее заседание Совета преры-
ваться не будет.

Совет приступает к жеребьевке для выбора 
двух делегаций, которые будут выполнять обязан-
ности счетчиков голосов.

Делегации Франции и Соединенного Королев-
ства не будет рассматриваться в качестве возмож-
ных счетчиков голосов, поскольку от этих стран 
выдвинуты кандидаты.

Выбраны делегации Российской Федерации и 
Украины. Я прошу каждую из них назначить по од-
ному человеку для выполнения обязанностей счет-
чиков голосов.

По приглашению Председателя г-жа Мелик-
бекян (Российская Федерация) и г-н Бондюк 
(Украина) выполняют обязанности счетчиков 
голосов.

Председатель (говорит по-английски): Могу ли 
я считать, что Совет готов приступить к выборам 
пяти членов Международного Суда?

Решение принимается.

Мне сообщили, что Генеральная Ассамблея го-
това приступить к голосованию.

Я прошу сотрудника по обслуживанию заседа-
ний распространить бюллетени для голосования.

Члены Совета должны поставить крестик про-
тив фамилий тех пяти кандидатов, за которых они 
хотели бы проголосовать.

* * *

Председатель (говорит по-английски): Насколь-
ко я понимаю, все члены Совета уже проголосова-
ли, и я прошу сотрудника по обслуживанию заседа-
ний собрать бюллетени для голосования.

* * *

Председатель (говорит по-английски): Все бюл-
летени собраны. Я хотел бы напомнить членам Со-
вета о том, что в соответствии с установившейся 
практикой подсчет бюллетеней не будет произво-
диться до тех пор, пока не поступит сообщение о 
завершении сбора бюллетеней в Генеральной Ас-
самблее. До получения этой информации заседание 
Совета прерываться не будет.

* * *

Председатель (говорит по-английски): Мне со-
общили, что сбор бюллетеней в Генеральной Ас-
самблее завершен.

Сейчас начнется подсчет голосов в Совете Без-
опасности. Сейчас счетчики голосов произведут под-
счет бюллетеней. В соответствии с установившейся 
практикой подсчет бюллетеней будет производиться 
двумя счетчиками независимо друг от друга, каж-
дым счетчиком в отдельности. Я хотел бы напомнить 
членам Совета о том, что в соответствии с устано-
вившейся практикой, прежде чем объявить результа-
ты голосования в Совете Безопасности, я должен до-
ждаться завершения подсчета голосов в Генеральной 
Ассамблее. Заседание Совета прерываться не будет.

* * *

Председатель (говорит по-английски): Резуль-
таты голосования следующие:

Общее число поданных бюллетеней: 	 15
Число бюллетеней, признанных 
недействительными: 	 0
Число бюллетеней, признанных 
действительными: 	 15
Число воздержавшихся: 	 0
Требуемое большинство голосов: 	 8
Число полученных голосов:

г-н Ронни Абраам 	 15
г-н Далвир Бхандари 	 11
г-н Антониу Аугусту Кансаду Триндаде 	11
г-н Кристофер Гринвуд 	 14
г-н Наваф Салам 	 11
г-н Абдулкави Ахмед Юсуф 	 12

Поскольку абсолютное большинство голосов 
получили более пяти кандидатов, сейчас Совет 
проведет новое голосование по всем кандидатам, 
как это предусмотрено в пункте  13 меморандума 
Генерального секретаря, содержащегося в докумен-
те S/2017/619.
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Я хотел бы напомнить членам Совета о том, что 
каждый избиратель может голосовать лишь за пять 
кандидатов и что право быть избранными имеют 
только те кандидаты, чьи фамилии внесены в бюл-
летени для голосования. Любой бюллетень для го-
лосования, содержащий более пяти фамилий, будет 
считаться недействительным.

Я прошу сотрудника по обслуживанию заседа-
ний распространить бюллетени для голосования.

Члены Совета должны поставить крестик про-
тив фамилий тех пяти кандидатов, за которых они 
хотели бы проголосовать.

* * *

Председатель (говорит по-английски): Насколь-
ко я понимаю, все члены Совета уже закончили за-
полнение бюллетеней.

Я прошу сотрудника по обслуживанию заседа-
ний собрать бюллетени.

* * *

Председатель (говорит по-английски): Все бюл-
летени собраны. Сейчас счетчики голосов произведут 
подсчет бюллетеней. Подсчет бюллетеней будет произ-
водиться двумя счетчиками независимо друг от друга.

* * *

Председатель (говорит по-английски): 
Результаты голосования следующие:
Общее число поданных бюллетеней: 	 15
Число бюллетеней, признанных  
недействительными: 	 0
Число бюллетеней, признанных  
действительными: 	 15
Число воздержавшихся: 	 0
Требуемое большинство голосов: 	 8
Число полученных голосов:

г-н Ронни Абраам 	 15
г-н Далвир Бхандари 	 10
г-н Антониу Аугусту Кансаду Триндаде 	11
г-н Кристофер Гринвуд 	 14
г-н Наваф Салам 	 11 
г-н Абдулкави Ахмед Юсуф 	 12

Поскольку абсолютное большинство голосов по-
лучили более пяти кандидатов, сейчас Совет проведет 
новое голосование по всем кандидатам, как это пред-
усмотрено в пункте 13 меморандума Генерального се-
кретаря, содержащегося в документе S/2017/619.

Я хотел бы напомнить членам Совета о том, 
что каждый избиратель может голосовать не более 
чем за пять кандидатов и право быть избранными 
имеют только те кандидаты, чьи фамилии внесены 
в избирательные бюллетени. Любой бюллетень для 
голосования, содержащий более пяти фамилий, бу-
дет считаться недействительным.

Сейчас я прошу сотрудника по обслужива-
нию заседаний распространить бюллетени для 
голосования.

Члены Совета должны поставить крестик про-
тив фамилий тех пяти кандидатов, за которых они 
хотели бы проголосовать.

* * *

Председатель (говорит по-английски): Насколь-
ко я понимаю, все члены Совета уже закончили за-
полнение бюллетеней.

Я прошу сотрудника по обслуживанию заседа-
ний собрать бюллетени.

* * *

Председатель (говорит по-английски): Все бюл-
летени собраны. Сейчас счетчики голосов произведут 
подсчет бюллетеней. Подсчет бюллетеней будет произ-
водиться двумя счетчиками независимо друг от друга.

* * *

Председатель (говорит по-английски): Резуль-
таты голосования следующие:

Общее число поданных бюллетеней: 	 15
Число бюллетеней, признанных 
недействительными: 	 0
Число бюллетеней, признанных 
действительными: 	 15
Число воздержавшихся: 	 0
Требуемое большинство голосов: 	 8
Число полученных голосов:

г-н Ронни Абраам 	 15
г-н Далвир Бхандари 	 9
г-н Антониу Аугусту Кансаду Триндаде 	 8
г-н Кристофер Гринвуд 	 13
г-н Наваф Салам 	 10
г-н Абдулкави Ахмед Юсуф 	 11

Поскольку абсолютное большинство голосов 
получили более пяти кандидатов, Совету необхо-
димо будет провести новое голосование по всем 
кандидатам.
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Насколько я понимаю, Председатель Генераль-

ной Ассамблеи предложил Ассамблее прервать за-

седание и возобновить его в 16 ч. 00 м. С согласия 

членов Совета я предлагаю работать в таком же ре-
жиме и возобновить заседание в 16 ч. 00 м.

Решение принимается.

Заседание прерывается в 12 ч. 55 м.


